
AR-15 COMBAT RIFLE FOLDING SIGHT SET

Prepare Your Rifle for Any Scenario

Though today's commercial optics, both magnified and electronic, have gotten
much tougher and more capable with advancing technology, there's nothing like
having a solid set of back-up iron sights available to use in any scenario. Known
for its expansive line of solidly built components, Midwest Industries added its
AR-15 Combat Rifle Folding Sight Set, giving AR owners a new sighting option.
The Midwest Industries AR-15 Combat Rifle Folding Sight Set consists of a front
and rear sight that meets all mil-spec requirements for height and are constructed
from a combination of high-grade steel and 6061 aluminum. This blended
construction ensures that the sights are strong where needed while avoiding the
unnecessary weight of all-steel sights. Color: black Stays secured with
dual-locking detent springs Available in Rifle (1.5 MOA) and Carbine (2 MOA)
adjustments on front-sight post; 0.5 MOA adjustments at the rear Installs with
torque-clamp screw at 35 inch-pounds The front sight post on the Midwest
Industries AR-15 Combat Rifle Folding Sight Set is a standard A2-style design,
while the rear aperture provides an intermediate opening for fast aiming at close
range and enhanced precision at a distance. All of Midwest Industries' sights are
made in the USA.

Attributes

Name: AR-15 COMBAT RIFLE FOLDING SIGHT SET
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100032612
Mfr. No.: MI-CRS-SET
Color: Black
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 203mm
UPC: 816537017899

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das AR15 Combat Rifle
Folding Sight Set

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Combat Rifle Folding Sight Set von Midwest Industries. Dieses
Produkt bietet Ihnen eine zuverlässige Sichtoption für Ihr AR15Gewehr. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Sight Set auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Sight Set ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Vermeiden Sie es, das Sight Set bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht blockiert oder verdeckt sind, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht einwandfrei funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Vordervisier:

Nutzen Sie die mitgelieferte DrehmomentSchraubenklemmschraube.
Ziehen Sie die Schraube auf 35 inchpounds an.
Stellen Sie sicher, dass das Vordervisier fest sitzt und nicht wackelt.

Montage des Hintervisier:

Befestigen Sie das Hintervisier am vorgesehenen Platz.
Überprüfen Sie die Höhe und die Ausrichtung des Hintervisiers.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass es korrekt installiert ist.

Einstellung der Visierungen:

Für das Vordervisier: Nehmen Sie Anpassungen in 0,5 MOA vor.
Für das Hintervisier: Stellen Sie die Öffnung auf die mittlere Einstellung für schnelles Zielen ein.
Testen Sie die Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie Ihren Bedürfnissen entsprechen.

Nutzung des Sight Sets:

Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung durch.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr sicher und stabil in der Hand liegt.
Fokussieren Sie auf das Ziel und nutzen Sie die Visierungen entsprechend.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem AR15 Combat Rifle Folding Sight Set, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.
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AR15 Combat Rifle Folding Sight Set Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Combat Rifle Folding Sight Set by Midwest Industries. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your new sight set. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Keep the sight set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight set before each use for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Always follow the installation instructions carefully to avoid improper fitting that could lead
to sight misalignment or detachment.
Adjustment Caution: When adjusting the sight settings, ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Weight Considerations: Be aware that while the sight set is designed to be lightweight, improper handling or
attachment could affect the balance of your firearm.
Material Awareness: The sight set is made from highgrade steel and 6061 aluminum. Avoid exposing it to
corrosive substances that could compromise its integrity.
Age Restrictions: This product is intended for use by individuals over the age of 18. Ensure that younger
users are supervised by a responsible adult.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a torque wrench set to 35 inchpounds for installation.

Installation:

Remove the existing sight (if applicable) by loosening the mounting screws.
Align the front sight post with the designated mounting location on the rail.
Secure the front sight post using the torqueclamp screw, tightening it to 35 inchpounds.
Repeat the process for the rear sight, ensuring it is properly aligned for optimal aiming.

Adjustment:

For Rifle adjustments, set the frontsight post to 1.5 MOA and for Carbine adjustments, set it to 2 MOA.
Adjust the rear sight for 0.5 MOA as necessary to achieve desired accuracy.

Usage:

To use the sights effectively, familiarize yourself with the A2style front sight post and the rear aperture.
Practice aiming at various distances to become proficient with the sight set.

Disposal Instructions
When the sight set has reached the end of its life or is no longer functional, dispose of it responsibly: * Do not
dispose of the sight set in regular household waste. * Follow local regulations for the disposal of metal and aluminum
products. * Consider recycling components where possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Combat Rifle Folding Sight Set, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer support team for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced performance and reliability that the
AR15 Combat Rifle Folding Sight Set offers!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Mirillas Plegables AR15 de Midwest Industries

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Mirillas Plegables AR15 de Midwest Industries. Este producto está diseñado para
ofrecerte una opción de puntería confiable y robusta. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre cómo utilizar,
instalar y desechar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Supervisión: Si el producto es utilizado por personas menores de edad, asegúrate de que haya un adulto
supervisando.
Condiciones de Uso: No uses el producto en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Revisiones: Inspecciona regularmente el conjunto de mirillas en busca de daños o desgaste.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
Ajustes: Verifica que los ajustes de la mira estén configurados correctamente para tu tipo de rifle.
Manipulación: Maneja el conjunto de mirillas con cuidado para evitar daños.
Pruebas: Realiza pruebas en un entorno seguro antes de usar el rifle en situaciones de caza o tiro.
Uso de Protección: Siempre utiliza protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Utiliza un tornillo de sujeción de torque a 35 pulgadaslibra para asegurar el conjunto de mirillas.
Asegúrate de que la mira delantera y trasera estén alineadas correctamente.
Verifica que los resortes de detención de doble bloqueo estén funcionando adecuadamente.

Ajuste de la Mira:

Ajusta la mira delantera a 1.5 MOA para rifles y 2 MOA para carabinas.
Realiza ajustes de 0.5 MOA en la parte trasera según sea necesario.

Uso:

Coloca el rifle en una posición estable.
Utiliza la abertura trasera para una puntería rápida a corta distancia y mayor precisión a distancia.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en la línea de visión antes de disparar.

Instrucciones de Desecho

Desecho Responsable: Si decides deshacerte del conjunto de mirillas, sigue las regulaciones locales sobre
desechos electrónicos.
Reciclaje: Considera reciclar los componentes de metal y plástico siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un problema, consulta la información
de contacto que se encuentra en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas directrices para disfrutar de tu AR15
Combat Rifle Folding Sight Set de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Viseurs Pliants
AR15 Combat Rifle de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de viseurs pliants AR15 Combat Rifle de Midwest Industries. Ce produit a été conçu
pour offrir une solution de visée fiable et robuste pour votre AR15. Ce guide contient des informations importantes
sur la sécurité et l'utilisation de ce produit, conformément aux règlements de sécurité des produits de l'UE. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance de base des
armes à feu et de leur manipulation.
Vérifiez régulièrement l'état de l'ensemble de viseurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit. Toute modification pourrait compromettre la
sécurité et la fonctionnalité du viseur.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel ou un instructeur qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le viseur, assurezvous que votre arme est déchargée.
Ne regardez jamais dans le viseur lorsque l'arme est chargée.
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de l'arme.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous utilisez votre arme.
Ne laissez jamais le viseur exposé aux intempéries prolongées, car cela pourrait endommager ses
composants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre AR15 est déchargée et sécurisée.
Fixation du Viseur Avant:

Localisez la base de montage sur votre AR15.
Alignez le viseur avant avec la base et insérez la vis de serrage.
Serrez la vis au couple de 35 livrespouces pour assurer une fixation sécurisée.

Fixation du Viseur Arrière:
Répétez le processus pour le viseur arrière, en vous assurant qu'il est également bien fixé.

Vérification: Une fois les viseurs installés, vérifiez qu'ils sont bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Utilisez le réglage approprié pour le type de tir que vous effectuez (fusil ou carabine).
Pour ajuster le viseur avant, utilisez les réglages de 1,5 MOA ou 2 MOA selon vos besoins.
Pour le viseur arrière, effectuez des ajustements de 0,5 MOA pour améliorer la précision.
Entraînezvous à utiliser les viseurs à différentes distances pour vous familiariser avec leurs réglages.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans des ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage spécialisé dans les
équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous de conserver une copie de ce guide pour référence
future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
l'ensemble de viseurs pliants AR15 Combat Rifle de Midwest Industries. Merci de votre attention et de votre
engagement envers la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini Pieghevoli
AR15 Combat Rifle di Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mirini Pieghevoli AR15 Combat Rifle di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per fornire una soluzione di mira robusta e affidabile per il tuo fucile AR15. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare il set di mirini.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i mirini.
Utilizza solo gli strumenti raccomandati per l'installazione.
Non sovraccaricare le viti di fissaggio durante l'installazione.
Evita di utilizzare il set di mirini in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Mantieni il set di mirini pulito e privo di detriti per garantire una visione chiara.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che il fucile AR15 sia scarico e privo di munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave a brugola e una vite a morsetto.

Installazione del Mirino Anteriore:

Posiziona il mirino anteriore sul supporto del fucile.
Fissa il mirino utilizzando la vite a morsetto e stringi a 35 pollicilibra di coppia.
Assicurati che il mirino sia ben fissato e non si muova.

Installazione del Mirino Posteriore:

Posiziona il mirino posteriore sul supporto del fucile.
Fissa il mirino utilizzando la vite a morsetto e stringi a 35 pollicilibra di coppia.
Controlla che il mirino sia stabile e allineato correttamente.

Regolazioni:

Regola il mirino anteriore per il fucile (1.5 MOA) o la carabina (2 MOA) come necessario.
Utilizza le regolazioni di 0.5 MOA sul mirino posteriore per ottenere la precisione desiderata.

Utilizzo:

Una volta installati, apri i mirini e utilizza l'apertura intermedia per una mira rapida a corta distanza.
Per una maggiore precisione a lungo raggio, utilizza l'apertura posteriore.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
eliminazione.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un esperto nel settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti relative
al prodotto.

Grazie per aver scelto il Set di Mirini Pieghevoli AR15 Combat Rifle di Midwest Industries. Utilizzalo in modo
responsabile e sicuro.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania zestawu
składanych przyrządów celowniczych AR15 Combat
Rifle od Midwest Industries

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa użytkowania zestawu składanych przyrządów celowniczych AR15 Combat Rifle
od Midwest Industries. Naszym celem jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Proszę
zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed każdym użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamocowane przed strzelaniem.
Nie używaj zestawu w warunkach ekstremalnych (np. bardzo niskie lub wysokie temperatury), które mogą
wpłynąć na jego działanie.
Podczas regulacji przyrządów celowniczych, trzymaj palce z dala od mechanizmów ruchomych.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Użyj śruby z momentem dokręcania 35 califuntów do mocowania przyrządów celowniczych.
Upewnij się, że przyrząd przedni ma standardowy design A2.
Sprawdź, czy otwór tylny jest odpowiednio ustawiony dla szybkiego celowania.

Regulacja:

Dostosuj wysokość przyrządów celowniczych zgodnie z wymaganiami milspec.
Użyj regulacji 0,5 MOA z tyłu dla precyzyjnego celowania.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że przyrządy są w dobrym stanie przed użyciem.
Korzystaj z przyrządów zgodnie z ich specyfikacją, aby zapewnić najlepszą wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw składanych przyrządów celowniczych należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby
uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



Dziękujemy za wybór zestawu składanych przyrządów celowniczych AR15 Combat Rifle od Midwest Industries.
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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AR15 Combat Rifle Folding Sight Set
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Combat Rifle Folding Sight Setin turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät aseiden ja tarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun asennat tai käytät tuotetta.
Ole varovainen, kun käsittelet asetta ja sen osia.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä ase aina lukittuna ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä etu ja takasivut aseeseen käyttäen mukana tulevia ruuveja.
Käytä vääntömomenttiruuvia varmistaaksesi, että osat ovat tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ja että ne liikkuvat sujuvasti.

Käyttö

Aseta etutähtäin ja takatähtäin haluamaasi asentoon.
Varmista, että tähtäimet on säädetty oikein ennen ampumista.
Harjoittele tähtäystä turvallisessa ympäristössä ennen tositoimia.
Pidä ase aina turvallisessa tilassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa, miten voit hävittää tuotteen
oikein.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että käytät AR15 Combat Rifle Folding Sight Setiä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Combat Rifle Folding
Sight Set

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Combat Rifle Folding Sight Set från Midwest Industries. Denna produkt är utformad för att
ge pålitlig och säker användning. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera sikten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med AR15riflar.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av sikten.
Var medveten om din omgivning och sikta aldrig mot något du inte avser att skjuta på.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Fäst det främre siktet på den främre picatinnyskenan med hjälp av vridmomentklämmskruven. Använd
ett vridmoment på 35 tumpund.
Fäst det bakre siktet på den bakre picatinnyskenan på samma sätt.

Justering av sikten:

Justera framsiktets post för Rifle (1,5 MOA) eller Carbine (2 MOA) genom att vrida justeringsskruven.
Justera bakre sikte med 0,5 MOA justeringar.

Användning av sikten:

För att använda framsiktets post, sikta på målet och justera vid behov.
Använd den bakre öppningen för snabb sikte på nära håll och förbättrad precision på avstånd.

Avfallshantering
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du valde Midwest Industries AR15 Combat Rifle Folding Sight Set. Följ dessa säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
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Návod na bezpečné použití soupravy skládacích
mířidel AR15 Combat Rifle od Midwest Industries

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu skládacích mířidel AR15 Combat Rifle od Midwest Industries. Tento produkt
byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a pokyny k bezpečnosti.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty soupravy v dobrém stavu a bez poškození.
Při používání mířidel vždy dodržujte bezpečnostní předpisy týkající se střelby a manipulace s palnými
zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla správně upevněna a zajištěna.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je naložena.
Při manipulaci se zbraní vždy používejte ochranné brýle a chrániče sluchu.
Při střelbě se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že neexistují žádné překážky, které by mohly být ohroženy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Přední mířidlo nainstalujte na lištu zbraně pomocí šroubu s momentem 35 palcových liber.
Zadní mířidlo umístěte na správné místo a zajistěte ho podle pokynů výrobce.
Po instalaci zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena.

Používání mířidel:

Při střelbě použijte přední mířidlo s nastavením Rifle (1.5 MOA) nebo Carbine (2 MOA) podle potřeby.
Pro rychlé míření na blízko použijte střední otvor zadního mířidla a pro zvýšenou přesnost na dálku
přepněte na vhodné nastavení.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již není funkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání soupravy skládacích mířidel AR15
Combat Rifle od Midwest Industries.


